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Cessazione del contratto di lavoro a tempo 
determinato del signor “OMISSIS” 

Beendigung des befristeten Arbeitsvertrags 
von Herrn (…) 

 
 

LA SEGRETARIA GENERALE 
 

  

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
27 gennaio 2021, n. 6, con la quale è stata 
disposta l’assunzione con contratto di lavoro 
a tempo determinato, ai sensi dell’articolo 
19 della legge regionale 9 novembre 1983, 
n. 15, come sostituito dall’articolo 15 della 
legge regionale 11 giugno 1987, n. 5, del 
signor “OMISSIS” al quale sono affidate le 
funzioni di Segretario particolare presso la 
Segreteria dell’Assessore regionale dott. 
Manfred Vallazza con decorrenza 22 
febbraio 2021 e comunque non oltre la 
durata in carica dello stesso; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung  vom 27. Jänner 2021, 
Nr. 6, mit dem die Einstellung mit 
befristetem Arbeitsverhältnis im Sinne des 
Art. 19 des Regionalgesetzes vom 9. 
November 1983, Nr. 15 − ersetzt durch Art. 
15 des Regionalgesetzes vom 11. Juni 
1987, Nr. 5 − von Herrn (…) verfügt wurde, 
der mit den Aufgaben eines persönlichen 
Referenten beim Sekretariat des 
Regionalassessors, Herrn Manfred 
Vallazza, mit Wirkung vom 22. Februar 
2021 und auf jeden Fall höchstens für die 
Dauer seiner Amtszeit betraut wurde;  
 

Preso atto che, nella seduta di data 13 
marzo 2024, il Consiglio regionale ha 
provveduto alla nomina della nuova Giunta 
regionale e del Presidente per la XVII 
legislatura e che, pertanto, è cessato 
l’incarico di assessore regionale nei 
confronti del dott. Manfred Vallazza; 
 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
der Regionalrat in der Sitzung vom 13. März 
2024 die neue Regionalregierung und den 
Präsidenten für die XVII. Legislaturperiode 
ernannt hat und dass der Auftrag des 
Regionalassessors, Herrn Manfred 
Vallazza, demzufolge endet;  

Accertato che a seguito della scadenza 
dell’incarico dell’assessore regionale dott. 
Manfred Vallazza è necessario disporre la 
cessazione del rapporto di lavoro a tempo 
determinato del signor “OMISSIS” al 
termine degli adempimenti necessari 
richiesti dalla chiusura della Segreteria; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass nach 
Ablauf des Auftrags des Regionalassessors, 
Herrn Manfred Vallazza, die Beendigung 
des befristeten Arbeitsverhältnisses von 
Herrn (…) zu verfügen ist, nachdem die 
notwendigen Amtshandlungen zur 
Auflösung des Sekretariats erfüllt worden 
sind; 
 



Ritenuto, quindi, di fissare con il 13 marzo 
2024, corrispondente all’ultimo giorno di 
servizio, la data di cessazione del rapporto 
di lavoro a tempo determinato instaurato 
dall’Amministrazione regionale con il signor 
“OMISSIS”; 
 

 Nach Dafürhalten demzufolge, die 
Beendigung des befristeten 
Arbeitsverhältnisses, das die Regional-
verwaltung mit Herrn (…) eingegangen ist, 
auf den 13. März 2024 (letzter Arbeitstag) 
festzulegen; 

decreta 
 

 verfügt 
die Generalsekretärin: 

 
- per i motivi citati in premessa cessa il 

13 marzo 2024, corrispondente 
all’ultimo giorno di servizio, il rapporto 
di lavoro a tempo determinato del 
signor “OMISSIS”. 

 

 - Aus den eingangs erwähnten Gründen 
endet das befristete Arbeitsverhältnis von 
Herrn (…) am 13. März 2024 (letzter 
Arbeitstag). 

 
 

LA SEGRETARIA GENERALE/DIE GENERALSEKRETÄRIN 
dott.ssa/ Dr.in Antonella Chiusole 
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